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HEPEAMOBA

HaByanbHuii  TOCIOHMK  JIOMOBHIOE — MIAPYYHHK 3
MPaKTUYHOTO KypCy aHTJIHCBKOI MOBH 33  PEAAKIII€I0
B.Jl.Apakina /it CTYAEHTIB 4 Kypcy.

Bin npusHayeHnit U1 3aKpirIeHHs 3HaHb MIPO BKUBAHHS
OCHOBHHUX JIGKCHYHHUX OJMHHMIIb, IO BXOJATH JI0 IPOTrPaMOBOTO
o0cary, a TakoX I PO3BUTKY HAaBHYOK MEpeKiaay 3
YKpaiHChKOT MOBH Ha aHTJTIHCHKY.

[TociOHUK CcKIamaeTbcsl 3 JBOX PO3AUTIB. Y TepIiit
YacTUHI MEPUIOro IMOJAHO 6npasu, 3TPYIOBaHi 3a IOHITaMH, y
APYTii — BIIPaBM Ha MEpeKyIa] JIEKCHYHUX OJAWHUIB 3 KiJIbKOX UM
BCIX IOHITIB. [[pyruii po3ain MiCTUTH K0yl 10 MPOINOHOBAHUX
BIIPAB.

PedyenHss  ykpaiHCBKOIO ~ MOBOKO  CKOHCTPYMOBaHO
BiJIMOBIAHO J0 MPABWJI Ta MPUHIIUIIIB CIIOBOBXHBAHHS CY4acHOT
YKpaiHChKO1 JIiTepaTypHOi MOBH. Y THX BHUIIQJKaX, KOJH
JEKCUYHO Ta CTPYKTYpHO YKpAiHCBhKI BIATOBIAHUKA 3HAYHO
BIIPI3HSIOTBCST  BiJ] AHTJIHACBKUX JIGKCEM Ta CIIOBOCIOJIYK,
3HAHHS SKUX TEPeBIPAETHCS, Y AyXKKaxX MOJAHO BapiaHT, OUIbII
MOAIOHWI 3a CTPYKTYpOIO JO AaHTJIHCHKOI KOHCTPYKIII, IS
TMIOJICTIICHHS OPIEHTYBaHHS B MaTepiaji, HApUKIaa: 1u modrceut
SMyCUmu MeHe niaKkamu (= mu moxceut 008ecmu Mene 00 Cli3).

Sxmo  ykpaiHChKI  MOBHI  OJWHHII  MAlOTh P
BIJIMOBIIHUKIB B aHTJIMCHKIN, Y JAy>KKaxX BKa3aHO, sIKI CJIOBAa HE
Tpeba  BXHMBATH, OCKUIBKM BOHM HE € TIPEIMETOM
0e3rmocepeTHOr0 BUBUYCHHS Ha 4 Kypci, HaNnpuKIiIau: (do not use
the verb to tell).

[lim wac BUKOHaHHS BIpaB BapTO IaM’SITaTH MPO
BIIMIHHOCTi B rpaMaTH4Hiil Oy/10Bi aHIIIACHKOT Ta yKpaiHChKOI
MOB 1 YHHMKaTH TPaMaTHYHOTO OyKBaJIi3My TIpH TIEpeKIai,
JOTPUMYIOUUCH TPAMAaTHYHUX HOPM aHTJIIHCHKOT MOBH.



Cnucox ymoenux ckopoueHv, AKi 6UKOPUCIAHO 8
K104ax 00 enpas:

SP — Speech Patterns
PH&WCOMB - Phrases and Word Combinations
EV — Essential Vocabulary

basxicaemo ycnixy 6 onanysanni npozpamoeozo
Mmamepiany ma nio20mosuyi 00 0eprHcaeHo2o icnumy 3
aneniicoKoi mogu!
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13.

14.

15.
16.

BIIPABHU

YacTuna 1
Unit 1

3asnanns 1.

I"apaszn, s e Oymy Outbiie Bac nipo e posnuryBatu. Tak um
TaK (= y Oy/Ib-SIKOMY BHIIQJIKY ), MEHI 3p03yMLijia CyTh CIIPaBU.

Tenep, xonu TH mepecTaB MEHE JIpaTyBaTH, MOXKEMO U
MIOTOBOPUTH.

“I"'opnoH, 30epucs 3 TyMKaMH, TH K 3HA€EMI 1€ TUTaHHs,”
— rOBOPHUB BiH caM co0i.

Ha macts, iMm ynanocs BuOpaTucs 3 najiarouoro 0yJIuHKYy
yepe3 3alacHui BUXi.

Ha Bamomy micui st 6 He HamosisiraB Ha 1iboMy. Lle criipHe
MTUTAHHS.

Bin ckazaB, mo cobaka HamaB Ha HHOrO 3HeHalbka (do
not use the verb to attack).

Sk T 3mycuB Horo 3aMoBKHYTH? BiH ke mnpocrto
6azikaro.

Xoya s HamaraBcs ii TiA0aAbOPUTH, BOHA 3aHeNaya
TyXOM.

Bin nopaauB MeH1 He 3JI0BXKUBATH CLLIIO.

. SIkio il TAaKTOBHO HATSAKHYTH, AyMaro, BOHa Oijblle He

OyJie CIoJIi IPUXOIUTH.

. [TonkoBHHKA PpO3KaxyBaJii B COJIAATH.
12.

anb, 110 BOHa HE 3BEpHYJIa yBaru Ha Moi 3aCTepEKEHHS
(do not use the verb not to pay attention).

MeHni nojapyBanu KOIIEHS W MOpajuiId HE 3BOJAUTH 3
HBOT'O OYEH.

VYuurens 3acHyB, nepeBipstoun podotu (do not use the
verb to check).

SIK110 TH 1€ pa3 MiIBUILUII Ha MEHE I0JIOC, S MY IeTh.
Homy ckasanmu, o CTaTTIO Tpeba CKOPOTHTH IO ISITH
CTOPIHOK, 1HaKIlIE ii He Oy/1e HaAPyKOBaHO.

6
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10.

3aBganug 2.

51 He BWKOHANA OMAIITHE 3aBJIaHHS, aje HE XBUIIIOIOCS,
a/pke (= y Oyab-IKOMY BUTIAKY) HAIl YIUTENIb HIKOJIA HE
nepesipsie ioro.

Bin numascs TiM, 10 MpoMoOBa HOTO CHHA Ha IIEPEMOHIT
BpYUCHHS JUIUIOMIB OyJia 100pe cripuidHsTa.

Jlxex 3anumTaB, sSK MeHI Baamocs 3mycutu Ilita
nepepoOUTH KypCOBY.

Bona gyxe moraHo moyyBajacsi, TOMY rajlaciHBl OHYKH
JApaTyBaJIH ii.

[Ipuramyro, Hac ycix Haa3BUYAHO migbambopuia 100pa
HOBHHA.

Tu Moxem 3MyCUTH MeHE IUIaKaTh (= TH MOXKell
JIOBECTH MEHE /IO CIi3), ajie He 3MYCHII BiTMOBHUTHCS BiJ
CBO€1 OOILISTHKH.

3i0paBUIKCh 13 [yMKaMH, BiH JJONTUCAB MEPEKIIal.

Jitn po36unu Ba3y, xoua s i He 3BOJIWJIA 3 HUX OUeH.
SAxOu niTakoBi HE JOBENOCS 3IIACHUTH BUMYIICHY
nocaaky B KoHro, mu 6 moBepHyJMcsS Ha OaThbKIBIIHHY
BYOpA.

Tenep, Koau TH TIepecTaB poOUTH CHIPHI 3as5BH, MOKEMO
MIOTOBOPUTH.

3aBnanns 3.

Xoua [Ixopmxky ¥ JOBEIOCA 3MaraTtucsl 3 HalKpamyuMmHu
TUTABISIMU CBITY, BiH TIEPEMIr.

JIkelH XOTijJa HaAmWCaTH CTAaTTIO, aje HE 3Haja, 5K
po3noyaTt poboTy Hall Heto (= sk 3a 1e B3sTHcs) (do not
use the verbs to start, to begin).

Mu cnepury 30upanucs BCIO Hiu 3yOpUTH CJOBa J0
exk3aMeHy, aje konu Kemn mnpuHecna HOBUM (uUIbM,
nepeaymany.

lapasn, g Bxe iny. Xou 6u Tam sk (= y Oyab-KOMy
BUMAJKY), 51 He 30upaBcs Bac apartysatu.
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Konmu 3’sBwimcst mepiri  pe3ysnbTaTd, BOHHU Jy)Ke
1103 IEOPUITH MOJIONX JOCIITHUKIB.

VY Hac 3amumanocs TpU TOAWHU 10 Bix'i3my, 1 TiHa
3aMporoHyBalia MPOTYJISATHCS MiCTOM.

Yco HIY MM HE MOINIM 3acHYTH, 00 CTyKaJH
(= rPIOKOTLIN, CTYKOTIJIM) BIKOHHMII.

Bin nmoxaniBcst Ham, 110 1med JT0BiB HOTo 10 CIti3.
IHCcriekTop cTapaHHO TEpeBipuMB ycCi Haml 3BITH 1 HE
BHSIBUB k0/1HOT oMk (do not use the verbs to check,
to examine).

He moxHa moknagaTucs Ha ii cjioBa — BOHA BXKE€ HE pa3
HAC IIIBOIUIIA.

Unit 2
3aBnanns 1.
Kum 6u ™1 He OyB, TM HE Ma€ll MpaBa NMPHHIKYBATH
JIIOJIEH.
JlaBaii IpUIIMHUMO CIIEpeyYaTHCs: Y HAC HEMae JI0Ka3iB,
JIUIIIE TBOE CJIOBO MPOTH MOTO.
[Tpuramyro, Mu OOMIHSITUCS BITAHHSIMHU.
JlxumMi 3i3HaBCS, IO 3a3ApuB OpaToBi, y skoro Oynia
HOBEHBKA MOJTHA MaIlIMHA.
Y HbOro OYB CHpaBKHIM TaJaHT 3HAXOJIUTH HEMONIKH B
IHIIHUX JTFOIAX.
Momnosia BUHTENbKA TIOCKAPKIIIACS CTApIIii Kojesi, 1o
niti 0e3 OakaHHS BUaTh (= 3 HEOXOTOIO BYATh) BipIIi
Harmam’siTh.
He mymaro, o 3a nux oOCTaBHH HaIll BHCTYII CIIPAaBUTh
Ha HHOTO BPAKCHHS.
batpko 3anmuTaB CcuHa, HaBINIO TOW PU3UKYBAaB CBOEIO
penyTarltie€ro.
Taky moBemiHKy He CXBaltOIOTh y mKoji (do not use the
verb to approve).
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3aiiMarounch TPOCYBAHHSIM HOBOTO MPOEKTY, BIH Majo
Yacy NpUALISIB POJIUHI.

3aBganns 2.

HaBiTh po33upHYBIIMCH HA BC1 OOKH, sI HE TIOMITHB Y 3aJli
HIKOTO.

Bin npurazgas, 110 B TOil MOMEHT BiJ4yBaB JIUIIE BiTdail.
VYyurens mopaguB MOS0 MaMi IMOTOBOPHUTH 13 CHHOM
HAOIWHII.

JIunte 0OXXEBUILHUI MOKE BIMOBUTHCS BIJ Takol
MIPOTIO3HIIII.

JlutrHa 3ameBHsIa, 10 30BCIM HE BHHHA B TOMY, IO
cTaynocs.

He nymato, mo TH 3 HUM TOTOBApPUIIYEN: BIH —
caMOBIIEBHEHHMH Haxao0a.

OOMIHSBIIMCH TOTJISIIAaMA HAa TPOOJIEeMY, JOCIITHUKH
neperIun 10 po3poOKH TUTaHY JOCIKEHHS.

Mawma Bunia ToMi He IOKIIaaTHCS Ha yiady.

Xoya Bci BBaxanu, 1Mo AmaHaa ayke KpamidikoBaHa
(= mocBigueHa, yMina), BOHa CyMHiBaacs B co0i.

VYci B poauHi paninau, mo 0aTbKO MOBEPHYBCS 3 BIWHU
HEYIIKO/DKEHUM (= IUIUM 1 HEYIIKOKEHUM ).

3aBaanns 3.

Bin OyB oOypeHmii TUM, 10 HOTO APYT HaBITH OYEeH HE
MiBIB, KOJH BiH 3alIIOB 10 HKOro B odic (do not use the
expression to raise one’s eyes).

[Tociyxaii-Ho, st XO4y JOBIpATH TOOI, aje 5 11e Mano Tede
3HAIO.

Skmio el 3aKoH yce 1Ie Ji€, HOro BU3HAIOTh BUHHUM.

[i 061Myus mouano HepBOBO CiMaTHCA, KOJIH BOHA MOYyJIa
iXHIO pO3MOBib.

Maru mMapHO criofiBanacs, 0 OTPUMAE PO3YMIHHS ITEeH
B 0OMiH Ha TypOOTY MpO HUX.
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SIK MM HE TIPUCITYXAJIUCS, MU HE 9yJIH HIY0TO, KPIM IIIyMy
XBUJIb.

JlekTop ckazaB, moO XOTIB OM MPHUCBITUTH dYac, SKHH
3aJIMIIUBCS, 0OrOBOPEHHIO HOBOI JIITEpaTypH.
Hes3Bakatoun Ha Te, IO BOHA BCE M€ IIOCh HOMY
TOBOpMJIA, BiH PO3BEPHYBCS 1 MIBUAKO MilIOB reTh (do not
use the words quickly, rapidly, fast).

3ycuiuis  TMPOTECTyBAIBHHKIB ~HE  Malld  HISIKOTO
pe3ybTary.

Bomna 3aBxnu nornomarana BciM, Gaiiyske, XT0 IpocuB ii
Tpo 1Ie.

Unit 3
3asnanns 1.
3aneBHsII0 Bac, €K3aMeH OyJie CKIIaJHUM.
Mu Oymu noOpumu npy3smu 3 Tomom, ane s mouas
ripiie CTaBUTHCA A0 HBOTO (= BiH ymaB y MOiX OYax)
IICJISI TOTO, SIK BiH BiAMOBHUBCS BaM JomomMorTu.
Sk Tak Tpamwiocs, U0 MU HE 3BEpPHYJIM yBary Ha Moro
3anepeyeHHs?
Bin mocMmixHyBes 1 ckasaB, 10 KiMHaTa MOTO TOBHICTIO
BIIAIIITOBYE.
A 30upanacs BUCTyNUTH (= 3amepeunTH) MPOTH IXHHOTO
IUTaHy, alie Iepeaymarna.
AxOu T OyB CMUIHMBIIIIMM, HAIII TIJIaH O BIaBCSI.
Mene 3anurtand, sSK A TnOpuadaB Led  piaKicHUi
MM1JICBIYHHUK.
V nikapHi He MPUIHATO TOJIOCHO CMISTHCA.
AxOu s Bmi3HaB Horo iHimiasu, s 0 HE MOTpanuB y
Xalnermy.
[IpounTaBiu JKCT i1 pa3, BOHA 3aCIOKOiIacs.
Bin ckazaB Ham, WO WOTO JOCHIIKEHHS YYyJIOBO
MIPOCYBAETHCS.

10
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13.

14.

10.

bararo Oyno ckazano 3a xopoTkuii yac (do not use the
verbs to tell, to say).

Kanp, mo TH mpoTH MOAOpOXi JiTakoM. Mu 06 Morim
MIOJI0JIATH BEJIMKY BiJICTAHb 332 KOPOTKHUH Hac.

Xi0a s He 3a60poHMB TOO1 YinaTu Moi peyi?!

3aBganng 2.

Uwu He mam’sTaeTe BU, KOJIM KOPOTKI CITITHUII BBIMIILIH B
Moy ?

JlonoBizau 1mooOiIsB TOPKHYTHUCS Y CBOid MPOMOBI
0araThbOX MUTaHb.

Sx6u TBOi migo3pu He Oynu Oe3mijcTaBHUMH, 5 O TEX
MO0YaB XBUJIIOBATHCS.

S1 30upaBcs miggaTyucs Ha MOro BMOBIISTHHSI, ajle BUPIIIKB
HE POOUTH IHOTO.

Mu Bci gobpe 3Hamu, 1o BiH OyB mnpoTtm imei
BUKOPUCTAHHS POCIHCHKOI MOBH SIK JI€P>KaBHOI.

Memnoist i€l micHI HaIOBTO 3amana oMy B aymry. “Skou
s TUTBKH MIT 3a0yTH ii!” — Ka3aB BiH caM c00i.

“ITicnst Toro, SK METy HAIIOTO TPOEKTYy BHU3HAUEHO,
MOXEMO TepelTu 10 TutanyBaHHs. CriogiBarocs, Hall
IPOEKT y1acThes.”

Skmo MU 3HaIEMO HEBENUKUN OYIWHOK y THUXIiH
MicIMHI, TO OyaeMo JyKe 3al0BOJeHI (= I Hac
noBHicTIO Biamtye) (do not use the expression fo be
satisfied).

Bin 3anuraB MeHe, uM g 3poOMB mepekiaj 13 BIACHOL
1HII[IaTUBH, YU XTOCh 3MyCHB MEHE.

Bona Mae gyxe cnokidiHUN BUMIISA (= BUIIISIAE TaKOIO
3acrnokoeHorw). IleBHo, il yxke mnoBigoMuian g00pi
HOBUHH.

11
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3aBaanns 3.

Bin cka3zaB MeHi, 10 BapTo Oiibllle NPUAUISTH yBaru
BHUMOBI.

SIxkbu He 11 MOCTYIUIMBUN XapakTep, BoHa O JOCSATHYIa
O1IBLIOTO.

bpatn Ha cebe iHIIIaTHBY HE 3aBXKAH PO3CYIUBO,
3aneBHs0 Bac.

HenaBuky, KOMM MEHE 3alUTYIOTh, SK IPOCYBA€ETHCS
MOs1 poOOTa HaJl KYpPCOBUM JIOCITIIKEHHSIM.

[Ticnsa BiAMYCTKM BiH IIBUAKO MOBEPHYBCS 10 3BUYHOTO
PUTMY KHUTTS (= YBIHIIIOB Y 3BUYHY KOJIIIO), XO4a HISK HE
Mir 3a0yTH IIyM MOpcbKux XBUIb (do not use the verb to
forget).

“JlaBaiiTe 3poOMMO mepepBy. Mu BXe TpU TOAWHHU
00TOBOPIOEMO OCHOBHI 3aBJaHHS HAIOTO MPOEKTY,” —
BTOMJICHO CKa3aB I'0JIOBA.

BiamoBuBImmce cinyxatu Oyb-siKi 3amepedeHHs, BOHA
HaroJsirala Ha TOMy, IO Ta 3yCTpid — MPOCTO JAUBHUMN
30ir.

Sk 6u Bu He crapanucsi, Bamii 3amneBHSHHS HIUOro He
3MIHSITb.

Uum Oinmpllie BiH HaMaraBCcsl BTIIIUTH AWTHHY, THM
rOJIOCHIIIE BOHA IUIaKaa.

Mu [0Bro po3nymyBalM Haja THUM, SKHA JiM Hac
noBHicTIO Binamtye (do not use the verb to think).

Unit 4
3aBnanns 1.
XJOMYMK  TBEPJO BHPIMKUB CTaTH  NpodeciiHUM
TiTapuCTOM.
XomuiM YyTKH, MO BiH TOKWHYB BariTHy NpyXWHY W
M0iXaB 3a KOPJIOH.
Mene 00ypuita OTro BiAMOBIIb.
Lle my>xe nopori Ba3u, 60 BOHU py4HOI poOOTH.

12



11.

12.

13.

14.

15.

kW

Yomy BIH 3aBXKAU MPUXOAUTH O MEHE 3 MPOTATHYTOIO
pykoro?

[[lo T wpomoHyem 3poOUTH, MO0 TOKPAIIUTH
curyarniro? — Hidoro. Mosi xara ckpato (= S BMHBaro
PYKH).

Bin npoxauuisiBcst (IPOYMCTHB TOPJIO) 1 BHUIOJOCUB
IIPOMOBY, CIIOBHEHY OOypEHHSI.

SIkOu s HE HACMUIMBCA MOMPOCUTH WOTO MPO JAOMOMOTY,
MU 0 1 g0ci Maiau npobseMu 3 (iHAHCYBaHHIM HAIIOTO
IPOEKTY.

Hexaii sxenie 3acTurde, He BUMMal HOro 3 XOJIOAMILHUKA.

. SIK BUSIBHJIOCH, BiH TICHO CIIBIIPAIIOBaB 13 ISIbKOM

brekom.

Bona ne ycBimomimoBana HeOesneky (do not use the
phrase to be aware of).

Mu He 30upanucs CyMHIBaTHCS B TPaBHIBHOCTI HOro
noBeinku (do not use the verb to doubt).

Bin gocimuenwnii (= OyBanuit) pubanka (do not use the
word experienced).

He BapTo Oyno naBaTu IiTsIM MOBHY cBOOOAY aiil. Bonu
30BCIM 3a0yJid TIpO HaBYaHHS (= 3aKWHYJIM HaBUYaHHS)
(do not use the verbs to leave, to stop).

€ mock 0COOIMBE B TOMY, SIK BiH PO3MOYMHAE JICKIIIi.

3aBganng 2.

S cnpoOyBaB CBOi cHWIM B JKMBOIHCI, aje CKOpO
3pO3yMiB, 110 30BCIM HE PO3yMIIOCS Ha IIbOMY.
JocnipkenHs Oyno NpunuHEeHo depe3 Opak KomTiB (do
not use the verb o stop).

XJIOMYMK CKa3aB, 110 TBEP/I0 BUPILIMB BUTPATH 3MAraHHS.
“Bu roToBi?”’ — 3aniTaB BiH T'OJIOCOM, CIIOBHEHUM OOYPEHHSI.
Xoua HIXTO IIbOTO HE OYIKyBaB, MOro BHIIpaBAaiM 1
3BUIBHMJIU 3-T11]1 BapTH.

13



*®

10.

*®

10.

“BiH MPOCTATHYB PYKYy JOTOMOTH B HAaUTSKYy XBUJIMHY,
KOJIM BCl MOKHHYJIM MeHe,” — cKas3aja JiBYMHA 31
CIIbO3aMHU Ha OYax.

Curyartist BAXOJUTH 3-I11]] KOHTPOJTIO!

Hac monmpocunu mpubpaty CHIT 13 TOpOTH.

“Illo BoHa BiamoBina?” — “Bona mpomenorina ‘“rak’”.
Ore i1 yce, 1110 BOHa cKkazana.”

Ham yuutens my3uku HamucaB HOBY cuMoHiro (do not
use the verbs to write, to create).

3aBnanus 3.

JlupureHT, 34aBalioch, HE IMOMIYaB, M0 MY3HKaHTH
BTOMUJIHUCK. “Imme pa3 i3 camoro movarky,” — ckazaB BiH
pi3Ko.

Mene 00yproe Te, 0 BiH HE 3HAETHCS HA MY3HII, a Ja€
MmeHi nopaau (do not use the verb to know).
[TpokanuisiBiucy, OaThko ckazaB: “Skmo TOOI HE
mo100a€ThCs MEANIIMHA, CIIPOOYH cebe B KoMepiii™.

Miii yuuTenb 3anpoIroHyBaB MOKJIACTH BIpII HA MY3HUKY.
“Miii qpyr 30BCIM py4YHHA,” — XBacTaBCs XJIOMYHK. AJjie
ioro apyra o0ypuiio Take 3i3HaHHS.

SIx6u T OyB CIIpaBXXHIM IPyroM, TH O MPOCTATHYB MEHI
PYKY JOTIOMOTH.

Oui moi Tebe He O6aumu 0!

3aBXIM TpUMaK IHCTPYMEHTH TI1]] PYKOIO.

Bin momo6nsB roBoputu: “S BMUBAIO pyKH’, KOJIU
KHJIaB SIKYCh CIPaBy, HE 3aKIHUMBILH ii.

VY MeHe Take IUBHE BIAYYTTS, L0 OCbh-OCh CTaHETHCS
I0Ch JINXE.
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Unit 5
3aBganng 1.
Bin cepauBcst Ha MeHe, 00 S IPOIYCTHIIA TTOMUIIKY .
XJIOMYMK TMepecTymnaB i3 HOTM Ha HOTY (= TYyMIIOBaB Ha
micii). Bynmo 3po3ymino, mo BiH HaMaraeTbCsl BTEKTH,
00 He MPUOUpaTH B KIMHATI.
SAx6u Tm Oinmble 30cepeKyBallaCh Ha OCOOUCTOMY
JKUTTI, y’)ke O JaBHO BUHILIA 3aMIXK. A TaKk TH 3aBXIU
3aHypeHa B po0oTYy.
BaTbku yacTo MOKIIagar0Th BEIUKI HaIil Ha JITEH.
Bin 3anutaB MeHe, Yd MOXY 5 MIATBEPAMTH Te, LIO
CKazaB ydopa.
51 6 mpamroBana BUMTENIEM, SKOM BMiJIa 3HAWTHU MiIX11 10
miTeH.
Bonu moOunm BilMmoOYMBaTH B TIAYXUX (= BiANATICHHX)
KyTOYKaXx.
Hanomariku BoHa npoOupanacst TEeMHAM KOPHIOPOM.
Sl 6 oTpumaB OLIBIIY HACOJOMY B BIAMYCTKH, SKOU
BiKHa MOT'O HOMEpY HE BUXOJMUJIHN HAa CMITHUK.
Ji3HaBIMIMCh, MO YIIOOJCHWH CHiBaK MTPHUDKIKAE 0
micta, ToMm Bia4uyB IiHECEHHS.
He Bapro crnoniBaTucsi Ha WOTO KpacHOMOBCTBO. BiH —
HebaraTocIiBHA JIFO/IUHA.
[Tocmimaroun gommcaTd KypcoBY, BiH 3a0yB 3poOHUTH
MOKJIMKAHHS HA JIBI KHUTH.
oMy cymmocs cTaTH CITiBaKoM.
lNnka 3nmamanacs, i AiTH, MOB CIiJi S0IyKa, ynand Ha
kiymMOy (do not use the verb fo break).
Bbabycs mompocuia OHyKy PpO3IMOBICTH MPO BUITYCKHUMN
BeUip 3 yciMa NOApOOHISIMHU (= OmHcaTH BUITYCKHHUM
BeYip 3 yciMa MoApOOHIISIMH).

15
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3aBaaHHs 2.

JlaBaiiTe 30ceperMo BCl Hallll 3yCHILIS Ha i mpooemi.
A 6 npobaunB TOOI, IKOM TH HE HaAMaraBCs TEPEKIACTH
CBOIO TIPOBUHY Ha MEHE.

Tu HEe MOBUHEH YHHKATH CBOIX 00OB’SI3KIB.

SIkOu TITBKY TH HE 3MIHIOBAB CBOIO TOYKY 30py TaK 4acTo!
Bin — 3akopeHinmii Kyperp.

baraTo TBapuH poOUTH 3amacu Ha 3UMY.

3aMIUIOCs JIMIIE JIBAa JIHI JI0 HAIIOTO BUCTYMY. SIK ke
MU BCTUTHEMO MiATOTYBaTUCS?

@Di3UK MOSICHUB MITSM, IO IIe HOBHM MaTepiasl 1o0pe
IIOTJIMHAE TCILIO.

S cxXumstrocs 10 IyMKH, 110 111 1Bl KAPTHHHU 30BCIM HE CXOXKI.

. 3ycTpiu Oyna KOpUCHO, ane noBroro (do not use but).

3aBnannsa 3.

Moro 6pat mocKapsKUBCS, IO MPALIOE B HI9HY 3MiHY.
Tom cka3aB MeHi 1O CEKpeTy, 10 WOro 3aTBEepAATh Ha
rmocasi yepes MicsIlb.

Ha mracTsi, BOHE BTEKIHM BiJl pO3IO4YeHOr0 HatoBmy (do
not use the verb to escape).

binpmry dYacTMHy [HS BOHa TMPOCTO TIepecTaBisiia
KHIDKKH 3 MICIS Ha MICIIE.

Bin pokmaB GaraTo 3ycmiib, 100 JIOIOMOITH Ham
miarotryBatucs 1o exk3ameny (do not use the word effort).
Tom 3aBxau n00pe opieHTyBaBcsl B OyAb-sKiii cUTYyalli.
Oxkpim TOrO, BiH MaB MiAX1JT 0 JIITEH.

BuxonanHus I[LOTO 3aB/IaHHS notpedyBaTume
30CepeHKEHHS BCIX HAIIMX 3YCUJTb.

He minnamaiics Biguato. Tak uym Tak (= y Oynab-skoMy
BUIIAJIKY ), yC€ 000B’I3KOBO BIIAIITYETHCS.

3aXONMBIINCH CHOKETOM, TOM HE MOMITHB, IO B TEKCTI
OyJM IpyKapChKi MOMMIIKH.

Bub6opua kamnanist Oyja B po3nali, 1 KpaiHa po3AlTniIach
Ha J1Ba TaOOpH.
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Unit 6
3aBnanus 1.
HymMatro, 11e 3MyCHUTh HOTO CITYCTUTHUCS Ha 3€MJTIO.
3aa3BeHINIa TOXKE)KHA TPUBOra, 1 BCI KHUHYJIUCS 3
Oy IUHKY.
He Bapro xBumoBatucst uepe3 rmiitku (do not use the
verb to worry).
He metymucs gepe3 apiOHUIII.
BoHu Tak 1 He ycBimoMuiau Moix ciiB (= Moi cioBa Tak i
HE AU 10 HUX).
Y nomepenHiii cepii BiH BTpaTUB TaM sTh Uepes
HEIIACHUI BUIIAJIOK.
Yoro meHi HacTpaBai OpakyBaJio — 1€ 4acy.
Cesara moB’si3aHi 3 BUTpaTraMH (= TATHYTh 3a CO0OI0
BUTpATH).
Lle BTsIrHE KpaiHy y BiliHY.

.Ille poMaH TUIBKK IS JOCBIAYEHOTO (= 3HAKOYOTO)

yuTaya.

SkOu TH 1iHYBaB MO0 JOMOMOTY, s O Jomomaraina Tooi
gacrTiiie.

Ile — TepMiHOBE 3aMOBJICHHS.

Bin i3 3amoBoNieHHSIM pO3Ka3aB HaM, IO JOOHUTH
dapmmpoBany puoy.

Byayun morano noin¢opMoBaHUM, BiH NPHUIHAB XUOHE
pilIICHHS.

Bomna HaBiTh 1 He 37]0TatyBanacs, 0 B HbOTO Ha JyMIIi.

3aBaanns 2.

3arnuOuBIINCH Y PO3AYyMHU, BiH HE ToMiTUB MeHe (do not
use the verb fo absorb).

Jlesiki TBOpU MHCTENTBA HE MAIOTh I[IHU, OCKUIBKA BOHHU
YHIKaJIbHi.

[i cTpuBoxeHumii romoc 3MycuB ioro BifipBaTHCs Bij
TeJIeBI30pa.
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“SdI — xodeman. Ile xaxmuBo!” — “He poOu cTimbKH
rajacy uepes IpioHumii”.

Miii Opatr 3HEBIpUBCSA, KOJIM HMOT0 HE NPHHHSIM Ha
poboTty B siTe.

VY Hei Henerko 3akoxatucs. BoHa mae ye BHTOHUYCHI
MaHEpH.

Hepnos3i mammna 3HuKkiIa 3 moss 30py (do not use the
verb to disappear).

TBoi cioBa Harajganu MeHi Hamre TUTHHCTBO (do not use
the verb fo remind).

Tu — cipaBxHii maHiKep.

. Kelit moskaninacs, mo i 6a0ycs qyske METYIIUIUBA.

3aBaannsa 3.

JlaBaii BUKHHEMO I1i CTapi KHUTH. BOHU HIYOTO HE BapTi.
51 He MOXY TPOJIOBXYBaTH YUTATH, 00 HE mam’sTaro, Je
3aKiHYMB (=3aryOuB PSAIOK, SKUM 3aKiHUMB yuTaHHs) (do
not use the verbs fo remember, to forget, to lose).

Mu 3Mycuiii HOTo MiTH (= HANOJSATaIN Ha TOMY, 00 BiH
MIIIOB).

He 3abuBaii co0i rosioBy peuaMu, KX HE PO3yMIEIIL.

VY KkpaiiHbOMY BHUIAAKY Tele(OHYyIHTE MEHi.

A He cmaB, a JeXaB 13 3aIUTIONICHUMH OYMMa 1 MpIsB.
3ByK OyIMJIbHUKA 3MYCUB MEHE CITyCTHTHUCS Ha 3eMITIO.
He tpeba mignimaTu TpuBOory. Mu cami BIOpaemocs 3
IIUM.

V MeHe, 3/1a€ThCs, 3aKIaJICHUH HiC.

Bin po3ry6uBcs, koyin mo6auyuB MOPAHEHOTO.

Mu HaOWIM MOAYLIKY COJIOMOIO.

VY Hel Ayxe BUTOHYEHI MaHEpU, TOMY BOHa 3aBXKIH
OTaHOBYE€ ceOe (= HIKOIM HE BUXOJIUTH 13 cebe).

Tpeba Bignatu Cplo HaleXHE — BOHA JIyK€ TOCTUHHA.

18



nhw

=

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.

17.

PO

Unit 7
3aBganng 1.
Bonu Oosutncs, 1m0 B Taky MOTOAY KOpaOelb HE 3MOXKE
BBIITH B TIOPT.
[I{o6 BukmtOYMTH OyIb-5IKI CYyMHIBH, BOHH TEpPEBIPHIN
iHdopmartito.
BiH BiAMOBICTH 32 CBili 37TOYHMH.
Bi" He Mir 3HalTH ITOSICHEHHS CBOIN ITOMUJILII.
VYpaxyii Te, 110 BOHM BUBYAIOTHh AHTIINHCHKY TUTBKH JIBA
POKH.
Uepes xBopoOy BiH HE 3aKiHYUB HABYAHHS.
Bonu 36eperiu mam’sth Mpo MOMEPIIOTo IpyTa.
Henerxo 30epertu Kkpacy, KOJIU JOBOAWUTHCS OaraTto
nparoBaT Gi3HIHO.
Bin — reHiii, ajie MOBOUTHCS HeTepea0adyBaHo.
IM JteqBe BAaBaoCst 3BOANTH KiHIN 3 KiHIISIMH.
ToM nyke XOTiB MOKBUTATHCS (= 3BECTH PaxyHKH) i3
Jxexom.
ToMm myske XOTIiB BiIasiuuT JKeKy.
Ile — uucTnii 30ir.
51 He MOTOKYCh Ha TaKy MPOTIO3HIIIFO.
ImnopTHiI TOBapu miHyBanmucs BUCOKO (do not use the
words things, products).
Xoua BaM IIe MOKe 3JaTUCI JUBHUM, MEHI CItogoOaacs
n’eca.
VY Kka3kax Marist 4acTo IMOBEPTA€E TepOiB 10 KHUTTSI.

3aBganug 2.

SIK 51 MOXKY BIASTYUTH TOOI 32 TBOIO JJOTIOMOTY ?

3a 1m0 #oro BiYMCINIIN 3 YHIBEPCUTETY?

Bin He moroauThes, 00 MU BIAIITYBAIM BEYIPKY BIOMA.
Pozkaxu Ham, 1m0 i poouB Ha BuxigHuX (do not use the
verb to tell).

Mu Oynu 3auBOBaHi, 10 BiH PO3MOBIISB YHCTOIO
AHTIIHCHKOI0 MOBOIO.
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Hamra cBapka — npukpa nomuika. /J[apaii moMUpUMOCH.

Sl yuTaro WO CTATTIO BXKE TPU TOJIWHU, ajle HE MOXKY
3po3yMiTH, mo TyT i J0 4doro (do not use the verb fo
understand).

He 3anumaii 1Bepi He3aMKHEHHWMH Hi B SIKOMY pa3i.

Bona numanacs, mo B ii poauHi 30epiraroTh cTapi
TpaIuILii.

Xoya Oys10 TEMHO, MU PO3TJIEIUTH CTapUil MIIMH Yy JIAJIMHI.
He moxna ckazatu, mo B Hei Xopoma ocBiTa. Bona
yyTae 0araTo, ajie XaoTUYHO.

Bin nmoOpe 3Haerbcss Ha “3amizi”’ (= KOHCTPYKITIL
KOMIT IOTEPIB).

. Bix ycix TBOiX 3anmuTaHb y MEHE TOJIOBHH O1JTb.
14.

VY 60-1i poxu bitin3 Oynau Hag3BUYaiHO MOMYJSpHI. Yci
npocto maieHiu Bix Hux (do not use the word popular).

3aBaanns 3.

Xoua gaapko Toma 3aiiMaB KIIIOUOBY MO3HUIIO B YPsii,
BiH XOTIB, 00 TUIEMIHHUK YChOTO JOOUBCS CaMm.

Hawm oronocuiy, 1o nporo poky KaHikyiau OyayTs 3 1 mo
21 cl4HSI BKJIIOYHO.

Mu He MOXEMO KYNMUTH If0 KHHUTY — BOHa JJIsi Hac
3a”aaTo gopora (do not use the word expensive)

Lle 3anpoieHHs — npocTa (GOpMaNbHICTh.

HamuM  momitukam  Opakye MHCTENTBA  JOCSTATH
MOPO3yMIHHS (= CIIJTBHOT TyMKH).

Ha TBOEMyY micmi s 6 He HajaBaja MOTO OIIHIN TAaKOTO
BEJIMKOI'0 3HAUEHHS.

[lepuri gexiabKka poKiB Mmicis BIHHU KpaiHa MmoTepraia Bij
rojioay.

[Ipe3uaeHT 1IykKaB COIO3HMKIB Yy OOpoThO1 mpoTH
BOpOra.

Sx6u moinis npuixana Ha AB1 XBWJIMHU paHille, 3I0A15M
He Branocs 6 yrektH (do not use the verbs to escape, to
run away).
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Xoya BoHa Opama yd4acThb Yy KammaHii 3a NPUPOJHUNA
BUTJIAJl, caMa KOpUCTyBayiacs kocMeTukoro (do not use
the word cosmetics).

Unit 8
3aBaanns 1.
€uHe, TIpo IO S 3apa3 AyMaro, — I1e eK3aMeH.
MoxnuBo, s 0 moBipuwia #Horo cioBam, SKOM BiH He
B1JIBOJIMB OYi i1 Yac PO3MOBIiIi.
BrparuBmm poGoTy Ta comiagbHH CTaTyc, BiH YHUKaB
CTapux JIpy3iB.
Bona ckazana iiomy, mo Horo mpomo3ullis Mep3eHHa, 1
MM TETh.
JiTi BXe 1Bl TOJWHU HUIITIOPWIM HA TOPHIII, aje He
MOTJIM 3HAWTH CTapi JAi0B1 30IIHUTH.
Jns Toro, mo0 mepeMortTd B MDKHAPOJHOMY 3MaraHHi,
Tpeba pgoxiactu Oarato 3ycuiab (= HE IIKOJYyBaTH
3ycuib) (do not use the word efforts)
Sxmo Bac npunmkye te, sk BiH cTaBUThCS 10 Bac, He
CHUIKyHTECS 3 HUM.
Han mamarounM MicTOM CTOsUTa  SICKpaBa dYepBOHA
3arpasa.
Bin mooOinsgB co0i, IO AOCSATHE CBOI'O, HABITh SKIIO
oMy JOBEIEThCS CTATH XUTPHUM 1 JKOPCTOKUM.
PobGept 3mymieHnii OyB 3MUpUTHCS 3 THM, IO €Ba JTyKe
MapHOTpAaTHa.
Bin HacTinbKM caMOBNEBHEHUH (= 3apO3yMuIHiA), IO
HIKOJIM HE IPUCITYXAEThCA Hi 10 YUET TYMKH.

3aBnanus 2.

€uHe, 1Mo S MOXY 3apa3 3pOoOUTH I Hel — BUCITyXaTH
ii.

SkOu K TO MM MOTJIM BIIBEPHYTH HEOE3MeKy !

21



(9]

10.

@

10.

Xouva Towm GaumB, 1o karactpoda Oyina HEMUHYYOIO, BiH
HE YTOBIJIHLHHUB IIBU/IKICTb.

A noBipsB 1001, a TH cTaB Ha 61K MOTX BOPOTiB.

SIkOM TH HE HEXTyBaB BHKOHAHHIM CBOIX OOOB’S3KiB,
yxe O OTprMaB T IBUIICHHS.

Tu mapHyem Oararo yacy i TOMy He JOCSTHEII YCHiXy
(do not use the verb to waste).

Ha TBoemy Mmicti s 6 He Ay)Ke Ha HHOTO MOKIIAAABCs: BiH
Ty K€ XUTPHIA.

JlutnHa Oyne HabaraTo MIACIMBINIOI, SIKIIO 3MOXKE
CHJIKyBaTHCs 3 000Ma OaThbKaMHU.

51 moBakaB Tebe MOKU HE Ji3HABCS MPO TBOE CTABJICHHS
110 TBapHUH. TBOS )KOPCTOKICTH OTH/IHA.

Hymaro, Tom Bac He mociayxae — BIH JyXke
CaMOBIIEBHEHU.

3aBaanns 3.

KimHuaTty, ne 6yB XBOpHii, HE IPOBITPIOBAJIN KiJIbKA JIHIB,
1 B HIH CTOSIB B1Ipa3IMBHIA CMOPIJI.

Skio BiH nouye Barity Bepcito mojiii, To OIaieHi€e Bif JIFOTi.
V TeaeHOBHHAX MOBIAOMWIIM, IO CHILHI AOIII HA 3aXO0Mdl
HAIO1 KpaiH! MPHU3BEJIHN J0 MOBEHI.

AxOu ™1 He OyB TaKMM YBAaHBKYBaTHUM (= 3apO3yMIIUM,
CaMOBJIOBOJICHHM), TO MaB OH Oiibliie Ipy3iB.

[ixy XBWIMHY BOHM MWJIBHO ¥ JIFOTO AUBHIIMCS OJIMH Ha
onuoro. [Totim Tom ynapus Expapro.

[Ile HiXTO ¥ HIKOJIM HE CTaBaB IIACIUBUM, IPUHIKYIOUH
1HIIUX JIIOIEH.

SIK TM cMi€ll TOBOPUTH MEHI TaKy OYEBHJIHY (= pa3iouy)
OpexHio!

Bona crapanno BuOupana criemii 1j1s pary.

Tu nymaem s He MOMiYar0, IO TH HAJAIITOBYEN YCIX
IIPOTU MeHe?

S mpocTo HajpHUBarOCs, BAKOHYIOYH XaTHIO POOOTY, a TH
HaBITh HE KY€ MEHI.
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Units 1-3
Xoua JiTak 3MymeHUH OyB 3HIMCHUTH BHUMYIIEHY
MOCAJIKy B TOPaX, HIXTO 3 MMACAXKUPIB HE MOCTPAXK/IAB.
51 Gorocs, 10O MU HE NMPOCTO CHUIMMO OJUH HABIPOTH
OJTHOTO, MH HE TIPUIMaeMO KOHIICTIIIiT OJJH OJIHOTO.
SIkmo BuMTENb 3pauTh JOBIPY Y4YHIB, HOMY HEJIETKO
Oy[ie ii 3HOBY 3aBOIOBATH.
Xoua MM OOMIHSJIMCH JIMILIE KITbKOMA CIIOBaMH, 51 0JIpasy
3pO3yMiB, 1110 BIH BUHHHI.
Bona m’sx0 HaTskHyna, mo Oyna 6 HaMm BAsUHA, TKOU MU
1 TOTIOMOIJIH.
Sxumu 6 HECTyXHSHUMHU He OyJM IITH, BiH HIKOJIU HE
KpHUaB Ha HUX.
Lle cnipHe nuTaHHA. S He Iymaro, 10 MOKapaHHS MOXKe
KOro-HeOy b Mi10aIbOPUTH.
Bona nyxe nocBimueHWI MpariBHUK, 11 MPOMO3HIIii
3aBX]IM €(PEKTUBHI, TOMY BOHA OTpUMaJa IMiBUIICHHS.
Bin miggaBcs Ha 3aneBHSHHS ApyTa, 110 Bce Oyie rapas.

. HaBiio tu pu3MKye€l CBO€r0 pemyTamien?

Units 1-4
MeHne npaTyroTh TBOT NOCTINHI TUTaHHS.
He Oepu 1i cyxapi — 11e Halll HeIOTOpPKaHHUI 3amac!
Yeci Mol cnpobu 3ynuHMTH HOro OyJjio 3MapHOBaHO
(= BUTpau€HO MapHO).
Lle Tpanunocs He 3 MO€T BUHH.
Sl 6 mignucaB KOHTPAKT, KOM I (ipMa 3aciayroByBaia
Ha JOBIpY.
Horo cnoBa Gynm 3ymucHe po3paxoBaHi Ha Te, MO0
CIPaBUTH €(EKT.
Bin O6yze 3anepeuyBaty, 3aneBHsto Bac.
S cymHiBarocs, 110 Horo oliHkKa Oe3npucTpacHa.
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Bin ckazaB, mo miaHye BUCBITIMUTA OaraTo IMHUTaHb Y
CBOIM JOITOBII.

Bona mosnmna kBiTH, 1 OiIbIIIe HIYOTO HE 3poOmIa (= ore
1 yce, 1110 BOHa 3po0uia).

Bin monumuB yci Hafil CKIIACTH iCTIUT.

BiH npuHIIOB yJECIMBO MPOCHTH HaydalbHUKA MIPO
M1BUIICHHS 3apIlIaTh.

Units 1-5
Units 1-5 (1)
3HaB J[>kek mpo 111 pakTH UM HE 3HAB, yCE OJHO BiH HE
MaB TpaBa Tak MoBoJuTH cede 3 Bamu.
Sk Tak MOTJIO TPaNmMTHCS, IO I Ba)KJIMBIM CrpaBi HE
NPUIUTAIN yBaru?
Hackinbku s 3Hat0, BiH mopsiaHa JroauHa. — HaBmaku, BiH
13 JIETKICTIO TLTITKYE.
Tenep, KoM MU TPOXH MIA3YOPHIIM TPAMATHKY, MOXKEMO
i po3ciaburucs.
€Ba myXe >JKaJdKyBaja, IO OOMIHsJIa CBOIO CTapy
MaIlIHy Ha HOBY.
YoMy MeHe HIKOMM HE ciayxaloTh? — SkOM TH HE
TOpoxTina 0e3 ynuHy, JIOAu O 3BepTaju yBary Ha TBOI
CIIOBA.
CnoniBatocsi, st Tebe Hikosnn Oinpiie He mobady (= Mol
o4l HiKoJIX TeOe OinbIe He T00avaTh).
Bin BusiBUBCS KBani(h)ikOBaHUM NPaIliBHUKOM.
Jlymka, mo HOro 1iaH HE yXBajsiTh Ha 3aci/JiaHHI, HE
JaBayia KoMy CIOKOIO (= 3aciyia HoMy B TOJIOBY).
[Tam’sTaro, BiH HATSAKAB HA MO0 3yXBaJICTh.

. Marazun rpabyBanu. ToM mpocTo croctepiraB i HIi4Oro

HE pOOUB.
Kum 61 BiH He OyB, 51 HE JO3BOJIIO HOMY TaK MOBOAMTHUCS
31 MHOIO.
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Units 1-5 (2)
Le ciipHe TBepIKEHHS, HOTO HEMOMKIIHBO JJOBECTH.
Tenep, konmu 3MaraHHs BXe 3aKIHUMIOCS, MU MOXEMO
CTHOKIHHO MTOTOBOPUTH.
[I1o6 Tu He cka3ana, s 3aBKIU MOYYBATUMYCSI BUHHOIO.
51 noBipuB TOOI CBil CEKpET, a TH 3pajnia MEHe.
Bu 3aymoBoneHi cBoero HOBOIO KBapTHpor? — Tak, BoHa
MeHI  momobaeTecss (= BOHAa ~ MEHE  IOBHICTIO
3aJI0BOJIHHSIE).
Xou BiH 1 3al€BHAB HAC, IO MiATPUMAE HAC, MU HOMY He
BIpWJIH.
Sl Oinblme HE XO4y MaTH HISKMX CHpaB i3 ToOoro. S
BMUBAIO PYKH.
XTOMYUK TBEP/IO BUPIMIUB CTATH XiPypProMm.
3 HUM HEMOXJIMBO cliepedyaTucs. BiH MOCTIHO 3MiHIOE
TOYKY 30pYy.

. BikHO BUX0/MJIO Ha BYJIHUIIIO.

Units 1-6
51 6 He HaBaXKWIIACs CTBEP/IKYBATH, 110 J[>Kek 3pagHuK (=
s 0 HE 3aX0/IMJIa TaK JIAJIeKo).
Tu 3aryOuB MO0 apaconbKy. S Bi3bMy TBOIO HaB3aMiH.
[Tpomo3uiiii 1BOTO JOCBIAYEHOTO IHXKEHEpA 3aBXKIH
e()eKTUBHI.
He nmoxupgaii meue!
S 0bepexHOo HATSKHY HOMY TIpO IIe.
BiH pi3ko 3ynMHUBCS 1 TOJWBHUBCS HA AIBUUHY.
Moro Teopis 6ya 106pe 06IPyHTOBAHOIO.
Mu 3aneBHsH i, 110 Bee Oye moope.
Bin puBKOM BiTUHHUB JIBEPI.
. Bin OyB mo1MHOIO 3 XapaKTepoM.
. Te, yoro #omy cmpaBai OpakyBajo, — L€ HOYYTTS
TYMODY.
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OnoBiganHs OyJI0 TakWM 3aXOIUTIOIOYMM, IO s HE
IIOMIYaB, SIK CIUIMBAB 4ac.

Hammcanns crarti motpedye KOHIIGHTpAITli CHJI 1 yBaru.
Yomy TH 3aBxau O’em Ha croiox (= MiAHIMAEN
TPUBOTY), KOJIM B IbOMY HEMae 1motpedu?

Units 1-8
Units 1-8 (1)
Tom cka3zaB MeHi, IO BCi HOTO 3yCHJUIS TEPEKOHATH
Jokuma He Oparth yudacTi B morpadyBaHHI OaHKyY
BUSBUJINCS. MApPHUMU.
[llo 6 s He 3amporOHYBaB, BiH 3aBXKIU 3HAXOJUB
HEIOJIK.
YoMy Tak Tpamwiiocs, IO HIXTO HE 3BEPHYB yBary Ha
HOTO 3aMeBHSHHA?
SAx6u tato PoHa He MOKWHYB CBOIO pojauHy, PoH MaB Ou
3Mmory xoauTH 1o mkou (do not use the verb fo leave).
Mu XOTinu Ai3HATHCS TpaBAy, ajle BiH YXWUISBCSA BiJ
BIJIITOBI/I.
Yoro MeHi cripaBai Opakye, Tak 1€ MATPUMKH POIUHH.
SAxOu TIIBKM TH HE BILTyTaB MEHE B 1110 CBapKy!
51 ne 3alyny, sIK BOHa CKaszaja, IO MOS JONOMOTa
HeoIliHeHHa (= Oe3IiHHa).
Moro mompocuiIN MOSCHATH CBOIO TIOBEIIHKY.

. Crimmyuuit 6JIUCK COHIISI 3MYCUB i1 3aIUTFOIIUTH OYl.

Units 1-8 (2)

Bin ckazaB, mo Ha 10 BiIICOTKIB 3HU3UB IIiHy Ha CBIiil
TOBap.

Sl mam’sTaro, SK BiH CKa3aB MEHI He IOKJIaJaTHUCA Ha
BUTIAJIOK.

[le#t OyauHOK — came Te, 10 MEHi MOTpiOHO!

AxOu 1 He irHOpyBaB ToMma, TH Mir OM MaTH BIpHOTO

Jpyra.
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Mu 1aBHO 3BHKJIM JI0 HOTO YXWUJIBHUX BiAMOBIACH.

Tpeba Bignatu ToMy HanexxHe, BiH HalHA JTIOUHA.
VYcro Hartito 0yJio BTATHYTO y BiliHY.

Tu 3ami3HuBCs 3 mopajgo. Temep BoHAa HE Mae HIAKOT
IHHOCTI.

Hac nmonpocumnu nosicHUTH Hamt BUOID.

. XJIOMMYUK TOYYyBaBCS NPUHIKEHUM 1 BIJIMOBISBCA

CHIIKYyBaTHCSA 3 OYIb-KHUM.

Units 1-8 (3)

Enpapro Hatsikas J[>kekoBi, 110 oMy il BUOAUUTHCS.
Bin xu3yBaBcs, 110 PU3UKY€E CBOIM KUTTSIM.

Xouya #oro Teopis Oyma moOpe OOIPYHTOBaHOIO, ii HE
npuiiHAIu!

SkOu T He OyB TaKMM HEOCBIYEHUM, TH O 3pO3yMiB
CIOJKET IT’€CH.

Mu qaBHO 3BUKIX 4O WOTO HEIIEBHUX OOIISIHOK.

Tpeba Bignatu iif HanexHe, BOHA YeCHA.

SkOu TibKM BiH HE 3aHETaB JTyXoM!

Xo4a KOHAMIIIOHEP MPAIIOBaB, y KiMHATI OyJIO TYIIHO.

[x monpocunu moscHUTH iXHi CyMHIBH.

. 51 Hikonmu He 3a0y/y 1€ IPUHUKECHHS.

Units 1-8 (4)

Hapimo T HamamioBaB Byca My3MKaHTOBI Ha KapTHHI?
Tu 3incysas ii! — Hy To i mo? Bona Bce ogHO TOO1 He
nojobanacs.

Mu Oosiiuca craBuTH OaraTto MHMTaHb, 1100 HeE
po3aparyBaTH HOTO.

Ham nitak moTpanmuB y 30HY TpO3d, TOMY 3MiHCHHB
BUMYIIICHY TIOCAJIKY.

JaBaii He Oynemo 3ampolnyBaTd ii Ha Bedipky. Boha
3aBx M Oasikae i Oazikae Hi Mpo IIO.

Hagimo v noBiB quTtHHy A0 cii3? Xiba BoHa 3poOuia
10Ch rmoraHe?
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11.
12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.
20.

21

23.
24.
25.
26.

27.

Kum O6m BiH He OyB, TM HE Maeml IMpaBa TaK J0 HHOTO
CTaBUTHCS.

Tu 31amaB Miit MOO1TTEHUH, 5 BI3bMY TBil HaB3aMiH.

51 He 3Moryia BUKOHATH 3aBJaHHS BYACHO HE 3 BJIACHOT
BUHU.

S macnuBwHiA, 0 Malo HAAIMHOTO ApyTa.

.11 cnpo3u Hemmpi, 60 po3paxoBaHi Ha Te, OO CIPABUTH

BpPa)KCHHS.
A He Moxy 11e 3po0UTH, 60 PUBHKYIO CBOEIO PEITyTAITIETO.
He Bapro xBwmoBaruca npo autuHy. BoHa cse
3I0pPOB’SIM (= 3710pOBa 5K JI3BiH)

[ToBipTe MeHi (= 3anmeBHsr0 Bac), Bam ciogobaerbes ns
MOJIOPOK.

YoMy Tak Tpamuiocs, IO MU HE TMOMITHIH, SIKHH BiH
TaJaHOBUTHUI?

Ko kopoTki crigHMII BBIAILIN B MOy ?

Opsraty KOPOTKY CIIJTHHUINI0O HA TOXOPOH HE 30BCIM
JOPEYHO.

Mu He MOXeMO BHKOPHCTATH €l MaTepian — BiH TyKe
M’SIKUH (= TAIaTIUBHH).

HesBaxxaroun Ha 3aitHATICTD (= SIKOO O 3aHSATOIO BOHA HE
Oyna), [lopic 3aBxau 3Haxonmia 4ac 3arenedOHyBaTH
Marepi.

L1i xunuMmu 1ysxe 10pori, 60 3po0ieHi BpyUHy.

Moro rpy6i ciioBa BUKIMKAIN 06YPEHHS B YCix.

. 51 Ha Tebe He TpuMaro 371a (= o0pasn).
22.

[lel cOBHUK TakuWid 3py4YHUMN, L0 s 3aBXKIM TPUMAIO
foro mija pykoro.

41 He 3HaB, KOTpa rOJIMHA.

Bona Gyna HebaraTociiBHOO.

Mu Oynu B TakOMy MiJJTHECEHOMY HACTpOi, 1[0 HIKOTO HE
MoMivaJIu.

Ha tBOEMy Micui 51 6 He JOBipsAB HloMy. BiH 3BanuTh ycro
IIPOBUHY Ha Tebe.

Sk 1 3aBxkaM (= 1€ Ha HBOTO cX0ke), ToM MeHe MiJIBIB.

28



28.
29.
30.

31.
32.

33.
34.
35.
36.
37.
38.

39.
40.

Bubopu Oynu B po3naiti, i BC1 TOBOPHIIN TIPO MOTITHKY .
Tpeba BignaTu oMy Halle)KHE, BIH MY>KHS JIFOJUHA.

VY nmepiuii ke IeHb y TIKOJI il JIOBEJIOCS CITyCTUTHUCS Ha
3eMITIO.

Hagimio Tak MeTymuTucs 4epe3 apioHuI?

Bin mepemir y nuckycii 3aBISKM CBOIM BHUTOHYEHHUM
apryMeHTaM.

Xoua 116 MO>K€ BUJATHUCS JUBHUM, BiH HE KOPUCTYETHCS
KOMIT IOTEPOM.

Woro 6Gesrmysna (= AMBHA, HENOCHIJOBHA) TOBENIHKA
IpaTye.

Jsxyo 3a momoMory, s Bimasdy (= Bigmiady) ToOi
Mi3HIIIE.

€auHe, Mpo WO S MOXY JIyMaTd 3apa3, — Ie  Tpo
CKJIQJIaHHS ICTIUTY .

51 nepexoHaHui, 10 YCKIaJHEHb MOKHA YHUKHYTH.

Sl He maro ysBIIEHHS MPO T€, KyIX BiH IIIIOB.

Moro nosexinka oruaHa.

[i cnoBa crioBHeHi muxu (= 3apo3yMinocTi).
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Unit 1
3aBaanng 1.
anyway (SP)
now that you have stopped annoying me (SP+EV)
to rally one’s thoughts (PH&WCOMB)
the emergency exit/ door (EV)
contestable (EV)
to go at, suddenly/ unexpectedly (EV)
you had him stop, he is a chatterbox (SP, EV)
to cheer her up, she lost courage (EV)
to go easy on salt (EV)

. to give her a broad hint (EV)

. to be reduced to the ranks (EV)

. to go down the drain (EV)

. to keep an eye open for it (PH&WCOMB)

. while marking and grading the papers (PH&WCOMB)
. if you raise your voice at me (PH&WCOMB)

. the article had to be reduced to 5 pages (EV)

3aBaanns 2.

He never checks it anyway (SP)

to go down (with the public) (EV)

had him rewrite (SP)

to be annoyed with smb (EV)

to be cheered up by good news (EV)

to reduce one to tears, go back on one’s word (EV)
to rally one’s thoughts (PH&WCOMB)

to keep an eye open for children (PH&WCOMB)
to make an emergency landing (EV)

. now that you stopped making contestable statements (SP,

EV)
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3aBnanns 3.

to contest against the world’s best swimmers (EV)
how to go about it (EV)

to swot up grammar for (PH&WCOMB)

anyway, to annoy (SP, EV)

to emerge, to cheer/ to feel cheerful (EV)

to go about the city (EV)

to rattle (EV)

to reduce smb to tears (EV)

to go over (EV)

.to go by (EV)

Unit 2
3aBaanns 1.
no matter who you are (SP)
smb’s word against another’s (it’s your word against
mine) (PH&WCOMB)
to exchange greetings (EV)
smart (EV)
to find fault with smb (EV)
to be reluctant to do smth (PH&WCOMB)
under the circumstances, to have/ produce an effect on
smb (PH&WCOMB, EV)
to put one’s reputation at stake (EV)
The school looks down on such behaviour (EV)

. to promote smth (EV)

3aBnanus 2.

to look about (the hall) (EV)

to feel nothing but despair (SP)

in private (PH&WCOMB)

stark raving mad (PH&WCOMB)

through no fault of mine (hers, his, ours, etc.) (EV)
smart alec(k) (EV)
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to exchange opinions (views) (EV)

to trust to chance (to luck) (EV)

efficient (EV)

0. to return safe and sound from the war (EV)

=0 e~

3aBaanns 3.

to look up (EV)

look here, to trust smb (EV)

to be in effect, to find smb guilty (EV)
to jerk (synonym — to twitch) (EV)

to get smth in exchange for smth (EV)
nothing but (SP)

the (one’s) remaining time (PH&WCOMB)
to go off at a smart pace (EV)

to be of no effect (EV)

0. no matter who (SP)

i SR IRl o

Unit 3

3apaanns 1.

1. The exam will be difficult, I can tell you (SP)

2. he came down in my opinion (EV)

3. How was it that we did not pay attention to his objection?
(SP, EV)

4. the room suited him down to the ground (EV)

5. T 'was going to object to their plan but decided not to (EV)

6. it would have come off (EV)

7. come by a candlestick/ a candelabrum (EV)

8. It is not quite the thing to laugh loudly in the hospital
(EV)

9. initials (EV)

10. Having read the letter one more time, she felt reassured
(PH&WCOMB)
11. was coming along nicely (EV)
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12. Much ground was covered within a short period of time
(EV)

13. you were not opposed to plane trips, we could cover a lot
of ground (EV)

14. Didn’t I forbid you to touch my things?! (EV)

3aBnanus 2.

Do you remember when short skirts first came in? (EV)

to cover much/ a lot of (EV)

groundless suspicions (EV)

I was going to yield to his persuasions but decided not to

(EV)

he was opposed to the idea of Russian as a state language

(EV)

lingered in his mind (PH&WCOMB)

the objective has been set, it will come off (EV)

it will suit us down to the ground (EV)

whether I had done it on my own initiative (EV)

0. He looks so reassured. She must have been told the good
news (EV)

PO

e
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3aBnanus 3.

1. more attention should be paid to pronunciation (EV)

2. yielding character (EV)

3. to take the initiative, reasonable, I can tell you (EV, SP)

4. to come along/ on (EV)

5. to get into a groove/ rut, to linger in the mind (EV,
PH&WCOMB)

6. objectives (EV)

7. objections, odd coincidence (EV, PH&WCOMB)

8. assurances (EV)

9. toreassure (EV)

10.to ponder over, to suit down to the ground
(PH&WCOMB, EV)
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Unit 4
3aBnanus 1.
to set one’s heart/ mind on becoming a professional
guitarist (EV)
to abandon (EV)
to arouse one’s resentment (EV)
by hand (EV)
hat in hand (EV)
to wash one’s hands of (EV)
to clear one’s throat, resentment (PH&WCOMB, EV)
to presume to do smth (PH&WCOMB)
to set (EV)

. to be hand in glove with (EV)
11.
12.

to be ignorant of (EV)

to question the propriety of his behaviour
(PH&WCOMB)

to be a good hand at fishing (EV)

to give smb a free hand, to abandon (EV)

there is something special in the way he begins his
lectures (SP)

3aBaaHHs 2.

to try one’s hand at painting (EV)

to abandon (EV)

to set one’s heart/ mind on doing smth (EV)
resentment (EV)

to clear smb of any crime (EV)

to lend a helping hand to smb, to abandon (EV)
to get out of hand (EV)

to clear snow from the road (EV)

This was the most she had said (SP)

to compose (EV)
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3aBnanns 3.

conductor, abruptly (EV)

ignorant of music (EV)

to clear one’s throat, to try one’s hand at commerce
(PH&WCOMB, EV)

to set a poem to music (EV)

to eat out of someone’s hand, to resent (EV)
to lend a helping hand to smb (EV)

I hope I never set eyes on you again (EV)

at hand (EV)

to wash one’s hands of (EV)

. I have a strange feeling that something terrible is about to

happen (SP)

Unit 5
3aBnanns 1.
to overlook (EV)
to shift from one foot to the other, to evade smth (EV)
to concentrate, to be absorbed by (EV)
to set much/ great store by smb (EV)
to confirm (EV)
to have a way with smb (EV)
out-of-the-way (EV)
to feel/ grope one’s way through the dark corridor (EV)
to overlook smth (EV)

. to be elated (EV)

. He is a man of few words (SP)

. in one’s haste of doing smth (PH&WCOMB)

. He was meant to be a singer (SP)

. to give way (EV)

.to describe with much detail / in great detail

(PH&WCOMB)
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3aBaaHHs 2.

to concentrate (EV)

to shift the blame onto me (EV)

to evade one’s duties (EV)

to shift one’s ground (EV)

a confirmed smoker (EV)

to store (EV)

How can we possibly get ready (SP)
to absorb (EV)

I am inclined to think, to be in no way similar
(PH&WCOMB, EV)

. The meeting was useful if long (SP)

3aBaannsa 3.

to work on the night shift (EV)

to confirm smb in office (EV)

to evade smb (EV)

(for) the greater part of the day, to shift (PH&WCOMB, EV)
to go out of one’s way (EV)

to know one’s way about, to have a way with smb (EV)
to concentrate (EV)

to give way to despair, in one way or another (EV)

to be absorbed by (EV)

. with the election campaign underway (EV)

Unit 6
3aBnanus 1.
to bring someone down to earth (EV)
the fire-alarm sounded (EV)
to make a fuss about (over) smth (EV)
Why make all that fuss about trifles? (EV)
to be lost upon smb (EV)
to lose (EV)
What I realy lacked was time (SP)
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8. to involve (EV)

9. toinvolve (EV)

10. sophisticated (EV)

11. to value (EV)

12. urgent (EV)

13. stuffed fish (EV)

14. ill-informed (PH&WCOMB)

15. Little did she guess what he had on his mind (SP)

3aBnanus 2.

to be lost in thought (EV)

invaluable (EV)

alarmed voice (EV)

a coffee addict, don’t fuss about trifles (EV)
to lose heart (EV)

to lose one’s heart to smb, sophisticated manners (EV)
to lose sight of smth (EV)

to bring back to mind (EV)

alarmist (EV)

0. fussy (EV)

=00 ANk~

3aBnanus 3.

valueless (EV)

I’ve lost my place (EV)

urged him to leave (EV)

to stuff one’s head with smth (EV)

in case of urgency (EV)

an alarm clock, to bring someone down to earth (EV)
Don’t raise an alarm (EV)

to feel stufty (EV)

. He lost his head when he saw a wounded man (EV)
0. to stuff a cushion with straw (EV)

1. She has very sophisticated manners, she never loses her
temper (EV)

12. T will say this for Sue, she is very hospitable (SP)

e A
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Unit 7
3aBnanus 1.
to make port in such a storm (EV)
to exclude all possibility of doubt (EV)
He will account for his crime (EV)
He could not account for his mistake (EV)
Take into account the fact that (EV)
on account of (EV)
to preserve the memory of smb (EV)
to preserve beauty (EV)
erratic (EV)

. to make the ends meet (EV)

. to square account with smb (EV)

. to make it up to smb (EV)

. pure (EV)

. to consent to (EV)

. foreign ware (EV)

. Strange though it may seem I liked the play (SP)
. to restore to life (PH&WCOMB)

3aBaanns 2.

to make it up to smb (EV)

to exclude from (EV)

He will not consent to our having a party (EV)
let us have your account of (EV)

pure English (EV)

error, to make up (EV)

to make head or tail of it (EV)

do not on any account leave (EV)

to preserve old customs (EV)

. to make smth out (EV)

. erratic reading (to read erratically) (EV)
. hardware (EV)

. to give smb a headache (PH&WCOMB)
. to be all the rage (PH&WCOMB)
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3aBnanns 3.

to be in key position (PH&WCOMB)
from January 1 to 21 inclusive (EV)
to be beyond price (PH&WCOMB)
purely formal (EV)

consensus (EV)

to make much of smth (EV)

in the early years after the war (PH&WCOMB)
an ally against smb (PH&WCOMB)
to make off (EV)

0. to make up (EV)

=00 NNk =

Unit 8
3aBaanns 1.
All T can think of now is the examination (SP)
to avert one’s eyes (EV)
to avoid (EV)
disgusting (EV)
to rummage through (PH&WCOMB)
to take great pains to do smth (PH&WCOMB)
to humiliate (EV)
ared glare (EV)
cunning (EV)
0. extravagant (EV)
1. to be conceited/ to be full of conceit (EV)

e~ A e e

3aBnanus 2.

All'T can do for her now is to listen to her (SP)

to avert danger (EV)

unavoidable (EV)

to take sides with smb (PH&WCOMB)

to slight one’s duties, to get promoted (EV,
PH&WCOMB)

extravagant of time (EV)

SNk WD =

o
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cunning (EV)

it will make the child much happier (SP)
disgusting (EV)

0. to be full of conceit (EV)

=0 e~

3aBaanns 3.

disgusting (EV)

it will make him wild to hear (SP)
to result in (PH&WCOMB)
conceited (EV)

to glare (EV)

to humiliate (EV)

glaring (EV)

to pick over smth (PH&WCOMB)
to set smb against smb (PH&WCOMB)
0. to slave over smth (PH&WCOMB)

i SR IRl o

All Units

Units 1-3
an emergency landing (EV 1)
to sit opposite, to be opposed to (EV 3)
to betray smb’s trust, to win smb’s trust (EV 2)
to exchange words, to be guilty (EV 2)
to give smb a gentle hint (EV 1)
to raise one’s voice (PH&WCOMB 1)
contestable, to cheer (EV 1)
efficient, effective, to get promotion/ to be promoted
(EV 2)
9. assurance (EV 3)
10. to put smth at stake (EV 2)

O NN R
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Units 1-4
to annoy (EV 1)
emergency fund (EV 1)
to go down the drain (EV 1)
through no fault of mine/ of my own (EV 2)
trustworthy (EV 2)
to be calculated for effect (EV 2)
He will object, I can tell you (SP+EV 3)
objective (EV 3)
to cover much/ a lot of ground in a speech (EV 3)
10. This was the most she had done (SP 4)
11. to abandon all hope to do smth (EV 4)
12. He came to his employer, hat in hand, for a pay rise
(EV 4)

XN B W=

Units 1-5 (1)
1. Ignorant of these facts or not, he had no right to treat you
like this (SP+ EV 4)
2. How was it that this important matter was paid no
attention? (SP+ EV 3)
all/ quite/ just the other way about (AE around) (EV 5)
Now that we have swotted up our grammar (SP+
PH&WCOMB 1)
to exchange (EV 2)
to rattle away/ on (EV 1)
to set eyes on (EV 4)
efficient (EV 2)
9. to oppose, to linger in the mind (PH&WCOMB+ EV 3)
10. to hint (EV 1)
11. to look on (EV 2)
12. no matter who he is (SP 2)

Eal
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10.
1.
12.

13

Units 1-5 (2)
contestable (EV 1)

. now that the contest has finished (SP + EV 1)

No matter what you say, I will ever feel guilty (SP+
EV 2)

I entrusted my secret to you/ I entrusted you with my
secret, but you betrayed my trust (EV 2)

to suit someone down to the ground (EV 3)

assurance (EV 3)

to wash one’s hands of (EV 4)

to set one’s heart/ mind on becoming a surgeon (EV 4)

to shift one’s ground (EV 5)

. to overlook (EV 5)

Units 1-6
go as/ so faras (EV 1)
You’ve lost my umbrella, so I’ll take yours in exchange
(EV 2)
efficient, effective (EV 2)
to abandon (EV 4)
I’1l drop him a tactful hint ( EV1)
abruptly (EV 4)
well-grounded (EV 3)
reassure (EV 3)
He jerked the door open (EV 2)
a man of character (SP 5)
What he really lacked was sense of humour (SP 6)
absorbing (EV 5)

. concentration (EV 5)
14.

raise an alarm (EV 6)
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Units 1-8
Units 1-8 (1)
to go down the drain (EV 1)

. No matter what I may suggest, he always found fault

with it (SP + EV 2)

How was it that nobody noticed his assurances? (SP +
EV 3)

to abandon (EV 4)

evasive (EV 5)

What I really lack is my family support (SP 6)

to involve (EV 6)

invaluable (EV 6)

to account for smth (EV 7)

. the glare of the sun (EV 8)

Units 1-8 (2)

to reduce the price by 10% (EV 1)

not to trust to chance (luck) (EV 2)

to suit someone down to the ground (EV 3)

to ignore (EV 4)

evasive (EV 5)

I will say this for Tom, trustworthy (SP 6 + EV 2)
to involve (EV 6)

valueless (EV 6)

to account for (EV 7)

. humiliated (EV 8)

Units 1-8 (3)

to give someone a hint (EV 1)
to put one’s life at stake (EV 2)
well-grounded (EV 3)

ignorant (EV 4)

evasive (EV 5)

I will say this for her (SP 6)

to lose heart (EV 6)
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

stuffy (EV 6)
to account for (EV 7)

. humiliation (EV 8)

Units 1-8 (4)

You did not like it anyway (SP 1)

to be afraid of annoying someone (EV 1)

to make an emergency landing (EV 1)

to rattle away/on (EV 1)

to reduce someone to tears (EV 1)

no matter who the man might be, you have no right to
treat him in this way (SP 2)

I’1l take yours in exchange (EV 2)

through no fault of mine/ through no fault of my own
(EV 2)

trustworthy (EV 2)

to be calculated for effect (EV 2)

my reputation is at stake (EV 2)

to be as sound as a bell (EV 2)

I can tell you (SP 3)

How was it that we never noticed (SP 3)

When did the short skirts first came in? (EV 3)

It is not quite the thing to wear a short skirt to funerals
(EV 3)

yielding (EV 3)

busy or not she always found time (SP 4)

made by hand (EV 4)

to arouse everybody’s resentment (EV 4)

I bear no resentment against you (EV 4)

to keep something at hand (EV 4)

to be ignorant of time (EV 4)

She was a woman of few words (SP 5)

to be elated (EV 5)

to shift the blame onto smb else (EV 5)

this (it) is always the way (the case) with smb (EV 5)
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28.
29.
30.

31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

with the election campaign underway (EV 5)

I will say this for him, he is (SP 6)

to bring someone down to earth (with a bang/ bump)
(EV 6)

Why make such a fuss about (over) trifles? (EV 6)
sophisticated arguments (EV 6)

strange though it may seem, he does not (SP 7)
erratic behaviour, to annoy (EV 7+ EV 1)

I’1l make it up to you later (EV7)

all I can think of is doing smth (SP 8)

avoidable (EV 8)

slight (EV 8)

disgusting (EV 8)

conceit (EV 8)
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